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PROGRAMM

16.00 Uhr Einlass und Registrierung

16.30 Uhr   Powertalk  
Moderiertes Gespräch zwischen  
Thomas Geisel, Oberbürgermeister 
der Landeshauptstadt Düsseldorf,  
Haiyang Feng, Generalkonsul  
der VR China in Düsseldorf,  
Werner M. Dornscheidt,  
Vorsitzender der Geschäftsführung  
der Messe Düsseldorf

 
17.00 Uhr   Keynote  

 „Die gegensätzlichen Herausforderungen 
des Markenaufbaus für chinesische und 
deutsche Unternehmen“ 
Dr. Niklas Schaffmeister, globeone

17.15 Uhr     Podiumsdiskussion  
„Marketing in China und  
 in Deutschland“

    
Beatrix Bergmann, Account Manager 
für NRW, Global Blue Deutschland

  Hui Cao, stellvertretender  
Geschäftsführer, ZTE Deutschland

  Toni Cheng, CEO für Europa, Sengled
  Jeroen de Groot, Landesdirektor  

China, METRO Cash & Carry
  Clarissa Holm, Senior Business  

Development Manager, MetaDesign
  Bu Xu, Geschäftsführer, Ferghana
  
18.30 Uhr  Empfang mit asiatischen Köstlichkeiten 

und Möglichkeit zum Netzwerken
 
20.00 Uhr Ende 
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H E RZL ICH WI LLKOMME N

Eine starke Marke ist ein wichtiger Schlüssel zum 
Erfolg - in Deutschland und in China. Deshalb steht 
der dritte DÜSSELDORFER CHINA DIALOG unter 
dem Motto Marketing. Einige deutsche Marken sind 
seit langem erfolgreich in China. Andere haben 
bei der unreflektierten Übertragung westlicher 
Gewohnheiten Fehler gemacht und mussten sich 
zurückziehen. Nun erobern chinesische Produkte die 
europäischen Märkte, chinesische Marken ziehen in 
das Ranking der weltweit wertvollsten Marken ein, 
globale Brands mit chinesischen Wurzeln entstehen. 

Was deutsche und chinesische Unternehmen in 
Sachen Marketing voneinander lernen können, 
darüber diskutieren die Gäste des DÜSSELDORFER 
CHINA DIALOGS im exklusiven Rahmen in Düssel-
dorf, der Werbestadt mit der größten Markendichte 
auf engstem Raum.

2013 eröffnete Botschafter Mingde Shi (rechts) den ersten DÜSSELDORFER CHINA DIALOG. 
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„In China besteht nur, wer die Wirtschafts-
entwicklung vorantreibt, Trends antizipiert, 
Instrumente anbietet, die Geschäftserfolg, 
Branchenkompetenz und Markter schließung 
garantieren. Messen spielen als Präsentations-
plattform hochwertiger innovativer Produkte 
und Technologien eine führende Rolle.“

WE R N E R M. DOR NSCH E I DT 
Werner Dornscheidt ist Vorsitzender der Geschäfts-
führung der Messe Düsseldorf. Er hat das Portfolio 
der Messe Düsseldorf Group in China und die 
Entwicklung des Shanghai New International 
Expocentre als modernstes, erfolgreichstes Messe-
gelände in China maßgeblich vorangetrieben.

„Glaubwürdigkeit und nachhaltiges Commitment sind entscheidend für den 
Aufbau einer Marke. Das gilt für Städte genauso wie für Unternehmen.  
In Richtung China bedeutet das für uns: Wir haben uns mit langjährigem 
Engagement einen guten Ruf als Chinastandort erarbeitet und können  
darauf weiter aufbauen.“
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„Auch weniger wohlhabende Chinesen 
beginnen, ins Ausland zu reisen. Zwar 
kauft diese Gruppe nicht extrem hochpreisig 
ein, jedoch sorgt die Masse für steigende 
Umsätze im mittleren Preissegment. Dies 
könnte zu einer neuen Wachstumsphase 
für Haushaltswaren, Fast Fashion und  
weiteren Konsumgütern führen.“

B EATR IX  B E RGMAN N
Beatrix Bergmann ist seit 2012 bei Global  
Blue als Account Managerin für NRW mit dem  
Hauptgebiet Köln und Düsseldorf tätig. Zuvor 
arbeitete die gelernte Einzelhandelskauffrau  
zehn Jahre lang als Store Managerin bei Pimkie, 
Vero Moda/Jack&Jones und Mexx. 
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„Der Aufbau einer starken Marke ist für 
ZTE ein zentrales Erfolgskriterium. Gerade 
bei den sehr kritisch eingestellten deutschen 
Kunden ist es entscheidend, eine hohe 
Produktqualität zu gewährleisten, dies in 
Produkttests zu beweisen und an den  
Kunden zu kommunizieren. So gewinnt 
ZTE Vertrauen in seine Marke.“

H U I  CAO
Hui Cao ist stellvertretender Geschäftsführer von 
ZTE Deutschland und verantwortet Marketing 
und Sales in München. Er studierte an der Post- 
und Telekommunikations-Universität Nanjing.  
Er war Technischer Direktor von ZTE Deutschland 
sowie Geschäftsführer von ZTE Belgien und lebt 
seit über fünf Jahren in Europa.
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„Eine gute Marke ist ein wichtiger Wett-
bewerbsvorteil. Erfolgsfaktoren sind ein 
langfristiger strategischer Ansatz sowie die  
Markenbildung durch Verlässlichkeit, Qualität 
und enge Kundenbeziehung. In Deutschland 
ist das Niveau sehr hoch, denn der Wett -
bewerb ist groß. Von dieser Dynamik können 
andere Länder viel lernen.“

TON I  CH E NG
Toni Cheng ist seit April 2015 CEO bei Sengled 
und leitet den Ausbau der Aktivitäten in Europa. 
Zuvor war Cheng CEO bei Huawei sowohl in 
Deutschland als auch in der Schweiz. Er gehörte 
zu den Gründern der Huawei Technologies 
Switzerland. Cheng hat einen Master in Infor-
mationstechnologie der Peking Universität.



„Während ‚Made in Deutschland‘ sich bereits seit langem als festes Gütesiegel 
etabliert hat, ist ‚Made in China‘ als solches noch in der Entstehung. Inzwischen 
verbinden jedoch immer mehr Deutsche mit chinesischen Produkten vor allem 
auch Innovation, Qualität und Effizienz. Wenn sich chinesische Wachstums-
raten und deutsche Qualität die Hand reichen und sich gegenseitig ergänzen, 
mit dem Ziel, eine ideale und optimale Kombination zu schaffen, dann entsteht 
daraus ein Traumpaar. Sowohl für Chinas als auch für Europas Wirtschaft  
ergeben sich dadurch enorme Wachstumsmöglichkeiten.“
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ASTR I D OLDE KOP
Die Wirtschaftsjournalistin Astrid Oldekop grün-
dete 2011 das Medienbüro Düsseldorf | Beijing. 
Seit 1985 ist sie zwischen Deutschland und 
China unterwegs. Sie konzipiert und moderiert 
deutsch-chinesische Veranstaltungen und  
unterstützt deutsche Unternehmen auf dem Weg 
nach China sowie Chinesen in Deutschland. 
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„You & Metro ist das zentrale Versprechen 
an unsere Kunden. Wir sind damit nur 
erfolgreich, wenn wir diesen globalen An-
spruch an der Kultur und den Bedürfnissen 
unserer lokalen Kunden ausrichten. Deshalb 
wurde die Autonomie der Metro-Gesell-
schaften im Marketing gegenüber der  
Zentrale verstärkt – auch in China.“

J E ROE N DE GROOT
Jeroen de Groot ist seit 2013 Landesdirektor 
China bei Metro Cash & Carry, war COO der 
Metro Group, ist seit 28 Jahren im Handel und 
hat einen MBA der Universität Amsterdam.  
Er arbeitete für Ahold, die SHV Holding und 
Makro in Thailand, Belgien, den Niederlanden, 
Polen, Ungarn, Russland und China. 
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„Das Marketing eines chinesischen Unter-
nehmens in Deutschland muss auf die  
bestehenden Vorurteile der deutschen  
Kunden eine Antwort haben. Erfolgsfaktoren 
sind ein gelungener Markenauftritt, Glaub-
würdigkeit in puncto Qualität und Haltung 
sowie überzeugende und marktadäquate 
Dienstleistungen.“

CLAR ISSA HOLM 
Clarissa Holm ist Senior Business Development 
Manager bei der Markenagentur MetaDesign 
und ist in Berlin für das Neugeschäft und 
globale Kooperation verantwortlich. Zuvor 
betreute sie in Peking internationale Kunden in 
der Markenentwicklung und -Implementierung.
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„Das Image chinesischer Marken macht  
rasch Fortschritte im internationalen Vergleich. 
Aber oftmals sind die besten Strategien für 
chinesische Marken in Deutschland ganz 
anders als für deutsche Marken in China. 
Zudem entwickelt sich China zum zweiten 
globalen Taktgeber im digitalen Marketing 
neben den USA.“

DR.  N I K LAS SCHAFFME ISTE R 
Dr. Niklas Schaffmeister ist seit 2010 Managing 
Partner der Markenberatung globeone. Von 
2006 bis 2009 arbeitete er bei BBDO Consulting. 
Er promovierte an der Freien Universität Berlin, 
ist Autor des Buches „Brand Building and  
Marketing in Key Emerging Markets“ und lehrt 
im MBA-Programm der Shanghai Universität.
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„Obwohl unser Mutterkonzern in China  
E-Bikes produziert, haben wir uns entschieden, 
als Händler für viele Marken in den deutschen 
Markt einzusteigen. Uns geht es nicht darum, 
den Namen Ferghana bekannt zu machen, 
sondern das Kaufverhalten der Kunden  
und den Markt zu verstehen. Dies dient zur 
Vorbereitung künftiger Schritte.“

B U XU 
Bu Xu ist seit 2013 Eigentümer und Geschäfts-
führer des E-Bike-Stores Ferghana in Düsseldorf. 
Der 28jährige Shanghaier hat einen Master in 
Internationalen Beziehungen des King’s College 
London. Sein Vater ist Mitgründer von Oasis 
Electric Bicycle. Das Unternehmen produziert  
in China für den chinesischen Markt. 



Die Dokumentation des DÜSSE LDOR FE R CH I NA  
D IALOGS und Fotos von der Veranstaltung finden Sie 
demnächst unter www.china-goes-dus.de/chinadialog 

www.china-goes-dus.de/chinadialog 
和

Träger des China-Kompetenzzentrums Düsseldorf sind 
die Landeshauptstadt Düsseldorf, die Messe Düsseldorf 
und die Industrie- und Handelskammer zu Düsseldorf. 
杜塞尔多夫中国 中 杜塞尔多夫市  
杜塞尔多夫 杜塞尔多夫 (IHK)

Fotos: Jörg Hemmen, Emanuel Bloedt, PR
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